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Бiблii» [1, с. 201]. Героi Яна Баршчэўскага дакладна адзначаюць узрастанне эсхата-
лагiчнай сiтуацыi ў краiне, сiмвалiчнай праявай чаго стала страта веры ў Бога, вялiкi 
наступ нячысцiкаў у свет жывых людзей, з’яўленне антыхрыста, узнiкненне пачуццяў 
смутку, роспачы, трывогi за свой асабiсты лёс i лёс краiны. Сiмвалiчным папярэджан-
нем аб наступе цяжкiх часоў гучаць словы з апавядання «Думкi самотнiка»: «О людзi 
вялiкага свету! Гляньце на неба з вашых высокiх i пышных гмахаў, зразумейце гэтыя 
знакi ў пэўных абрысах аблокаў, якiя заўсёды перад вашыма вачыма; Божая кара па-
пярэджвае вас, што няма нiчога сталага на зямлi, гмахi вашы ператворацца ў руiны, 
моц, багаццi, гонар i слава рассеюцца, знiкнуць, як лёгкi дым у паветры» [1, с. 199]. 
У лiрычных адступленнях i публiцыстычных прамовах на старонках зборнiка «Шлях-
цiц Завальня…» гучыць тэма канца свету. Адначасова яна праяўляецца ў сiстэме цэн-
тральных матываў, да якiх адносiцца i матыў госця – як дзейсны элемент народнай 
эсхаталагiчнай мiфалогii i скразны элемент уласна аўтарскай мiфатворчасцi. 

Метадалагiчным арыенцiрам для нашага даследавання сталi тлумачэннi рускага 
лiтаратуразнаўцы А. Х. Гольдэнберга, якi лiчыць, што сiтуацыя прыходу, або прыез-
ду госця набыла ў рамантычнай лiтаратуры ўстойлiвыя характарыстыкi iнварыянтнага 
сюжэтнага матыву [2, с. 156]. Пры чым, як заўважае даследчык, – «рэалiзуецца яна 
ў двух асноўных варыянтах у залежнасцi ад таго, якi гэта госць званы, доўгачаканы, 
прошаны, або нязваны, няпрошаны» [2, с. 156]. У зборнiку «Шляхцiц Завальня» доў-
гачаканымi гасцямi з’яўляюцца падарожныя-апавядальнiкi, iх статус вызначаецца 
ў адпаведнасцi з канонамi славянскай культуры. Гасцей дзядзька Завальня надзяляе 
сакральнай значнасцю, робiць роўнымi iх з прадстаўнiкамi або пасланцамi вышэйшых 
сiл. У сувязi з гэтым можна ўзгадаць прымаўку: «Госць у хату – Бог у хату». Побач 
з гэтым, госць у творах Яна Баршчэўскага надзяляецца негатыўнымi, часцей за ўсё 
дэманiчнымi канатацыямi. У апавяданнях «Пра чарнакнiжнiка i цмока», «Вужыная ка-
рона», «Белая сарока», «Вогненныя духi», «Твардоўскi i вучань», «Стогадовы стары 
i чорны госць» пiсьменнiк узнавiў фальклорна-мiфалагiчную карцiну свету з уласцi-
вымi ёй эсхаталагiчнымi механiзмамi, у аснове якой ляжыць масавы прыход у свет жы-
вых людзей прачалавечага землянога свету. 
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Лобань Н. П. (Мiнск, Беларусь)
ОЛЕРААБАЗНАЧЭННI Ў ПАЭМЕ «БАНДАРОЎНА» ЯНКI КУПАЛЫ

Вядома, што многае ў навакольным свеце ўспрымаецца дзякуючы колеру 
i пры яго дапамозе. Паводле І. В. Гётэ, «колеры ўздзейнiчаюць на душу, <...> здольныя 
выклiкаць пачуццi, абуджаць эмоцыi i думкi, якiя нас супакойваюць або хвалююць, 
яны прымушаюць смуткаваць або радавацца». Дастаткова ўспомнiць творчасць такiх 
пiсьменнiкаў, як Я. Колас, М. Танк, У. Караткевiч, Я. Брыль, В. Адамчык... Янка Ку-
пала – не выключэнне, ён з тых аўтараў, творы якога багатыя на яркiя i вобразныя 

карцiны свету, што ствараюцца ў тым лiку пры дапамозе т.зв. слоў-колераабазначэн-
няў. Я. Купала, паводле сцверджання В. А. Ляшчынскай, адносiцца да палiхромных 
паэтаў, бо ў мове яго паэтычных тэкстаў адзначаюцца каларатывы ўсiх трох груп [2, 
с. 46]. Як адзначаюць даследчыкi, найбольш часта ўжывальныя колеры ахраматычнай 
групы, асаблiва чорны i белы, а таксама шэры, сiвы i iнш. На другiм месцы – колеры 
храматычнай групы: чырвоны, крывавы, ружовы, зялёны, сiнi, жоўты, залаты, за-
лацiсты. Трэцюю групу складаюць словы тыпу бела-ружовы, бела-чырвоны, бры-
льянцiсты, светла-русы i iнш. Перавага ахраматычных колераў (асаблiва чорнага 
i белага) над храматычнымi ў творчасцi паэта, як заўважаюць спецыялiсты ў галiне 
колеразнаўства, сведчыць аб iм як чалавеку «са стомленай i тонка арганiзаванай не-
рвовай сiстэмай» [3, с. 189], а перавага чорнага колеру над белым – пра чалавека, 
якому ўласцiвы страснасць, гатоўнасць да барацьбы, «экстрэмальныя, усепаглыналь-
ныя» пачуццi [1, с. 103].

Паспрабуем выявiць i апiсаць спецыфiку функцыянавання каларонiмаў i люк-
сонiмаў на лексiка-семантычным i функцыянальным узроўнях у рамантычнай паэме 
«Бандароўна» (1913) Я. Купалы. 

У мастацкай лiтаратуры колер знаходзiць сваё выражэнне праз слова. Праз слова 
здзяйсняецца i iм жа ствараецца нагляднасць вобразаў. З аднаго боку, у iм захоўва-
юцца ўсе якасцi моўнай адзiнкi, а з другога, – яно набывае эстэтычныя якасцi. Аса-
блiва выразна гэта праяўляецца ў словах-колераабазначэннях, якiя пачынаюць пад-
парадкоўвацца законам мастацкага тэксту. На думку вучоных, колер – гэта прырод-
на-культурны феномен i неад’емны, найважнейшы кампанент чалавечага iснавання. 
Пад колерам (лац. color) разумеюць адну з аб’ектыўных уласцiвасцей навакольнага 
матэрыяльнага свету, якая iснуе незалежна ад свядомасцi чалавека i яго органаў па-
чуццяў i адлюстроўваецца ў яго свядомасцi пры дапамозе зрокавых адчуванняў 
(афарбоўка, светлавы тон). У сучасным мовазнаўстве выдзяляюцца такiя паняццi 
(кiрункi), як «лiнгвiстыка колеру», «лiнгваколеравая карцiна свету»; апiсваюцца склад 
каларатыўнай лексiкi, семантычная структура, стылiстычныя функцыi каларонiмаў 
i г.д. Тэрмiн каларонiм (каляронiм) (лац. сolor – колер + onym – iмя) выкарыстоўваец-
ца для абазначэння назваў любых колеравых адценняў (у тым лiку i ахраматычных). 
У лiнгвiстычнай лiтаратуры ўжываюцца i такiя сiнанiмiчныя тэрмiны, як колералек-
сема, колеранамiнацыя, колеранайменнi, каларатыўная/каларыстычная лексiка, ка-
ларатыў, каларызм, лексiка колеру, лексiка са значэннем колеру, назва колеру, словы 
са значэннем колеру i iнш. Каларатыўная лексiка – гэта група слоў, якая выражае 
значэнне колеру. Пад каларызмам разумеюць моўную або маўленчую адзiнку, у склад 
якой уваходзiць каранёвая марфема, якая семантычна i этымалагiчна звязана з колера-
найменнем. Лексiка, якая абазначае колер, можа мець прамое значэнне – значэнне ко-
леру, а таксама можа набываць дадатковае, канатацыйнае значэнне. Тэрмiн люксонiм 
(лац. lux – святло, бляск + onym – iмя) выкарыстоўваецца для абазначэння слоў, якiя 
ўключаюць у свой унутраны змест светлавую прыкмету як характэрны кампанент 
(па наяўнасцi або адсутнасцi святла: светлы, цемень, блiскучы). Такiя словы яшчэ на-
зываюць светлавой лексiкай або лексiкай са значэннем святла. Трэба адзначыць, 
што для наймення ўсiх лексiчных адзiнак колеру i святла часцей за ўсё даследчыкi 
карыстаюцца агульнымi тэрмiнамi колераабазначэннi, колеранайменнi, словы-колера-
абазначэннi. Колераабазначэнне – гэта працэс абазначэння колеру ў мове: разнастай-
ныя спосабы намiнацыi колеравых адценняў. 

На нашу думку, паэма «Бандароўна» ў плане каларыстычнай лексiкi з’яўляецца 
паказальнай. Пасля падлiкаў i складання статыстычнай таблiцы выяўляецца, што 
ў гэтым творы ўсе галоўныя вобразы створаны пры дапамозе каларатыўнай лексiкi, 
прычым каларыт «Бандароўны» якасна амаль паўтарае каларыт паэмы «Курган» 
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(1910), але колькасна значна адрознiваецца ад яго («белыя» лексемы (семантычная 
катэгорыя святла) – 8 адзiнак, прычым усе яны звязаны з галоўнай гераiняй 
паэмы Бандароўнай; «чорныя» лексемы (семантычная катэгорыя цемры) – 5 ад-
зiнак); «чырвоныя» лексемы – 14 адзiнак; «залатыя» лексемы – 4 адзiнкi, звязаны як 
з панам Патоцкiм, так i з Бандароўнай). Ідэя духоўнай свабоды ў «Бандароўне», як 
i ў паэме «Курган», застаецца цэнтральнай. 

У паэме «Бандароўна» Янка Купала выкарыстоўвае каларатыўныя эпiтэты. Знач-
ная роля ў тэксце належыць сталым (традыцыйным) эпiтэтам: кроў чырвона, ночка 
цёмная, бiтва крывава, бярозка бела, ручкi белы, белы грудзi i iнш. Эмацыяналь-
на-экспрэсiўная афарбоўка гэтых эпiтэтаў змяняецца ў паэме ў залежнасцi ад кантэк-
сту: калi Бандароўна спрабуе ўцячы ад пана Патоцкага, то такiя эпiтэты, як ручкi белы 
i белы грудзi (спачатку выкарыстоўваюцца для апiсання знешняга хараства дзяўчыны) 
дапамагаюць аўтару стварыць трагiчную iнтанацыю галашэння па яшчэ жывым, але 
ўжо асуджаным чалавеку. Эпiтэт чырвона ў спалучэннi са словам кроў, асаблiва на-
прыканцы «Бандароўны» – мастацкая таўталогiя, якая адцяняе значнасць i трагiчнас-
ць помсты за Бандароўну: «Колькi выцекла крывi йшчэ, / Не будзем казацi, / Бо крывёй 
сваёю роднай / Трэ было б пiсацi». Акрамя названых лексiчных адзiнак, у тэксце яшчэ 
ёсць такiя люксонiмы, якiя таксама ўдзельнiчаюць у стварэннi цэласнага вобраза Бан-
дароўны: як дзве зоркi, яе вочы, гляне – свет яснее; з плеч сплываюць яе косы, як 
бы сонца косы, i iскрацца, як на сонцы, брыльянцiсты росы; уся, як цень, павеў-
на; у вочках толькi рдзяцца слёзы; заiскрылiсь вочы; кроў чырвона... блiшчэла, 
як раса на полi; дым пажарны. Большасць з iх звязана з Бандароўнай i дапамагае 
раскрыццю яе знешняга i ўнутранага хараства.

Семантыка крывi, прадстаўленая ў паэме 10 адзiнкамi (чырвоны, кроў, крывавы, 
зара, малiны i iнш.), «перамагае», асаблiва на апошнiх старонках твора. Чырвоны ко-
лер у партрэтнай характарыстыцы Бандароўны не такi яркi i трагiчны (як зара якая; 
як малiны, яе губкi), як колер крывi, але ўсё такi ён таксама належыць да той самай 
спектральнай сферы i суадносiцца са смерцю i болем (менавiта з лёсам Бандароўны 
звязаны рэкi крывi на Украiне). Сам вобраз Бандароўны не такi адназначна «белы», 
як, напрыклад, вобраз гусляра з паэмы «Курган». Чырвоны колер i яго адценнi падкр-
эслiваюць пачуццёвасць, маладосць i прыгажосць Бандароўны (прыгадаем, што слова 
чырвоны (красный) мела значэнне ‘прыгожы’), такiя рысы яе характару, як гордасць 
i палкасць. Кантраснасць чорнага i белага колераў таксама ўказвае на неадназначнас-
ць характару гераiнi: параўн.: вецер крылаты расплятаў ёй косы буйны, песцiў белы 
грудзi; ручкi белы заламала; павалiлась на зямельку, як бярозка бела i спахмурнелi 
чорны бровы, заiскрылiсь вочы.

Спалучэнне чырвонага, белага i чорнага колераў у апiсаннi галоўнай гераiнi, ду-
маецца, невыпадкова. Трэба ўзгадаць, што чырвоны колер (‘якi мае афарбоўку адна-
го з асноўных колераў спектра, што iдзе перад аранжавым; колеру крывi’ [4, с. 330]), 
магчыма, паходзiць са стараслав. «чермный» – «красный» або ад слова cьrvь «чер-
вец» – чарвец (насякомае: самка кашанiлi), з якога дабывалi чырвоную фарбу – кармiн 
(кармазын) [5]) сiмвалiзуе жыццё, прагу да жыцця, а белы колер здаўна ўспрымаўся 
славянамi як колер смерцi i адначасова чысцiнi, непадкупнасцi. Таму спалучэнне адпа-
ведных каларонiмаў пры стварэннi вобраза Бандароўны дарэчнае i натуральнае. Калi 
мы звернемся да iлюстрацый i малюнкаў мастакоў (В. Шаранговiча, А. Кашкурэвiча 
i iнш.) i студэнтаў (3 курс, фiлфак, БДПУ iмя М. Танка) да паэмы «Бандароўна», то 
заўважым, што ў вобразе Бандароўны пераважаюць светлыя i яркiя колеры (белы, 
блакiтны, чырвоны, ружовы, чорны, жоўты, залацiсты i iнш.), што сведчыць аб 
адпаведным, станоўчым успрыманнi лiтаратурнай гераiнi.

Не менш цiкавым у плане колерапiсу атрымаўся i вобраз пана Патоцкага: да спа-
лучэння чорнага i чырвонага дадаецца бляск золата (прыкладна тое ж самае назiраем 
i ў вобразе князя з паэмы «Курган»). Аднак, як не ўдалося князю «прыцьмiць зола-
там» свае злачынствы, так i пану Патоцкаму не ўдаецца завалодаць Бандароўнай: 
«Дужы ты з сваiм багаццем, / А я сiлы большай, / За мной праўда i народ мой, / За 
табой жа – грошы!». Таксама iснуе думка, што тыя «крывавыя рэкi», якiя «плывуць» 
на апошнiх старонках «Бандароўны» – гэта не толькi апiсанне вызваленчай барацьбы 
народа, але i ўвасабленне душэўнага стану пана Патоцкага, якi з-за сваёй самаўпэўне-
насцi i разбэшчанасцi страцiў адзiную жанчыну, якую мог пакахаць па-сапраўднаму.

Ёсць у паэме i iндывiдуальна-аўтарскiя эпiтэты i метафары, у структуру якiх 
уваходзяць пераважна люксонiмы, а не каларонiмы. Іх разглядаем як вынiк удалага 
вынаходнiцтва паэта, напрыклад: брыльянцiсты росы (пра косы Бандароўны), заiс-
крылiсь вочы (пра вочы Бандароўны), задымелi вочы (пра вочы пана Патоцкага). Але 
ўсё ж большую частку мастацкiх сродкаў у гэтай паэме складаюць сродкi менавiта 
народнай вобразнасцi. Так, традыцыйнымi параўнаннямi насычаны ўвесь дыскурс 
«Бандароўны». Як дзве зоркi, яе вочы; яе косы, як бы сонца косы, i iскрацца, як на 
сонцы; як малiны, яе губкi; павалiлась, як бярозка бела; здзiўляе ўсiх чыста, як зара 
якая; твар, як лiлея – усе гэтыя параўнаннi звязаны з вобразам Бандароўны; яго мож-
на назваць рамантычным iдэалам паэта, увасабленнем найлепшых рысаў народнага 
характару. Сама канцэпцыя вобраза дыктуе выбар моўных сродкаў. 

Узбуджальны чырвоны колер (i яго адценнi) дамiнуе ў агульнай карцiне жыва-
пiсу твора, таму пачуццi чытача будуць абавязкова закрануты трывожнасцю, а чор-
на-белы фон толькi ўзмацняе гэта ўражанне. Як i ў «Кургане», у паэме «Бандароўна» 
Я. Купала актыўна карыстаецца сродкамi народнай вобразнасцi, аддаючы перавагу 
эпiтэтам i параўнанням. Можна сказаць, што вобразы галоўных герояў «Бандароў-
ны» цалкам пабудаваны на каларыстычных эпiтэтах i параўнаннях, што робiць герояў 
маляўнiчымi i жывымi.
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Лугоўскi А. І. (Мiнск, Беларусь)
САБЛIВАСЦI ПЕРШАСНАГА ЎСПРЫМАННЯ ЭПIЧНАГА ТВОРА ВУЧНЯМI 
СТАРШЫХ КЛАСАЎ
Даследаванне першаснага ўспрымання вялiкага эпiчнага твора вучнямi мае важ-

нае значэнне для вырашэння шматлiкiх пытанняў у педагогiцы, псiхалогii i методыцы 
выкладання лiтаратуры.

Настаўнiку, па словах М. І. Кудрашова, надзвычай важна ведаць, «наколькi глыбо-
ка вучнi ўспрынялi твор пасля першага, самастойнага прачытання, што дайшло да iх, 
чаго яны не зразумелi або зусiм не заўважылi» [3, с. 81], для таго, каб больш эканомна 
i цiкава для школьнiкаў весцi ў далейшым аналiз твора.
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